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Оригинал:
a
Legal

Subiect to conditions, limitations, and exclusions set forth below, this limited warranty covers failures by defects in material and workmanship in normal use and service for the first 12 months from the date of purchase by the first retail purchaser.

Перевод:

а. Юридический

В соответствии с условиями, сроковыми давностями и исключениями, изложенными ниже, данная ограниченная гарантия распространяется на повреждения в материале и изделиях при условии их нормального использования. Гарантия действительна в течение первых 12 месяцев от даты покупки розничного первоприобретателя.

Оригинал:
b
Industrial

GEAR HOUSING LUBRICATION

DO NOT use automotive lubricant in gear housing. Remove fill plug and washer. Insert lubricant tube into fille hole. Remove vent screw and washer. Add lubricant to gear housing until excess flows from vent hole.

Перевод:

b. Промышленный
СМАЗКА КАРТЕРА КОРОБКИ ПЕРЕДАЧ. 

[ИЛИ КАРТЕРА РЕДУКТОРА — в зависимости от контекста]

НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ автомобильное смазочное вещество для смазывания картера коробки передач. Вытащите из наливного отверстия пробку и уплотнительное кольцо, вставьте туда трубку со смазочным веществом. Открутите воздухоотводный винт и снимите уплотнительное кольцо. Наполняйте картер смазочным веществом, пока оно не начнет переливаться через отверстие.

Оригинал:
c
Computer

You configure which programs are your main control programs (MCP) on the Processor Configuration screen by specifying the program file number and the order in which the MCPs should be run. This configuration is read before the MCP is executed; if you make a change to the configuration screen regarding an MCP, that change takes effect on the next execution of the MCP. You can also change the MCP information through ladder logic by manipulating the status file. The change then takes effect on the next execution of that MCP.

Перевод:

c. Компьютерный

С помощью экрана Processor Configuration (Конфигурация Процессора) можно назначать  главные программы управления (main control programs, MCP).  Для этого нужно определить номер файла программы и порядок запуска главных программ управления.  Чтение этой конфигурации происходит до исполнения главной программы управления, поэтому изменения экрана конфигурации вступят в силу при её следующем запуске.  Информацию программы управления также можно изменить с помощью логической схемы при использовании файла состояния.  В этом случае изменения вступят в силу при следующем запуске главной программы управления.

Оригинал:
Table 19.N
Available Tasks on the Print Report Screen

	If you want to:
	Press This Key:

	Start printing the reports you selected
	[F1]-Print Files

	Select to print all reports for the current processor memory file
	[F2]-Select All

	Toggle whether or not to select to print the current report 
	[F3]-Toggle Select

	Cancel all print selections
	[F4]-Clear All

	Configure printer characteristics 
	[F5]-Printer Configuratioh

	Select another processor memory file as current (move the cursor to the file you want and press [F3] if you want to print reports other than the ones you just selected) 
	[F6]-Select Processor

	View the current report on the screen without printing the report
	[F10]-View Files


Перевод:

Таблитца №19

Доступные команды экрана Print Report Screen (экран Печать Отчета)
Чтобы выполнить действие:
Нажмите клавишу:

Начать печать выбранных отчётов
[F1]-Print Files (Печатать файлы)

Печатать все отчеты данного файла памяти процессора
[F2]-Select All (Выбрать всё)

Выбрать, печатать или нет данный отчет
[F3]-Toggle Select (Изменить выбор)

Отменить печать выбранного
[F4]-Clear All (Очистить всё)

Изменить свойства принтера
[F5]-Printer Configuratioh (Свойства принтера)

Установить другой файл памяти процессора как текущий (если Вы хотите распечатать другие отчеты, переместите курсор на выбранный файл и нажмите [F3])
[F6]-Select Processor (Выбрать процессор)

Просмотреть текущий отчет, не распечатывая его
[F10]-View Files (Посмотреть файлы))

Оригинал:
d
Advertising

Whether you’re considering a tranquil cruise along a picturesque coastline, an exhilarating day of skiing in a sparkling cove, a casual afternoon of family fishing,or spending the night under a moonlit sky, you won’t find a more versatile line of sport boats than the 1992 models by Sea Ray(. What distinguishes a Sea Ray sport boat from any other is that each is carefully and thoughtfully designed to accommodate the widest variety of leisure-time activities in the most comfortable style possible. All in a size and price range tailored to meet the needs of first-time buyers and long-time boating enthusiasts alike. Once you step aboard any of the 1992 model sport boats, you’ll discover a dedication to quality and craftsmanship that has made Sea Ray the gold standard in sport boats.

Перевод:

d. Рекламный

Какой бы отдых Вы ни предпочли: безмятежную прогулку вдоль живописного побережья,  волнующее катание на водных лыжах по искрящейся глади залива, импровизированную семейную рыбалку или романтическую ночь при лунном свете — Вам не найти более универсальную линию спортивных катеров, чем модель  Sea Ray® 1992. Катера фирмы Sea Ray отличаются тщательно продуманным дизайном, позволяя наиболее комфортно проводить свободное время, какой бы вид деятельности вы ни предпочли. Всё — от размера до цены — продумано таким образом, чтобы удовлетворить как заядлых любителей лодочных прогулок, так и тех, кто покупает катер впервые. Однажды ступив на борт любого спортивного катера 1992, Вы сразу оцените качество исполнения, делающее суда Sea Ray золотым стандартом спортивных катеров.


Оригинал:
e
Medical

This device is sold for the specific purpose of injecting contrast medium into humans and animals for diagnostic studies. Do no attempt to use the injectors for any other purpose such as chemotherapy or drug infusion. Operator vigilance and care, coupled with a set procedure, is essential to avoid injecting air and causing an air embolism. Before injecting, be sure to clear trapped air from the syringe, connector tubing,and catheter.

Перевод:

e. Медицинский
Данный прибор используется в особых случаях для инъекций контрастных веществ человеку или животному в процессе диагностического обследования. Не пытайтесь использовать шприцы для каких-либо других целей, таких как химиотерапия или введение лекарственных препаратов. Процедуру необходимо проводить под бдительным контролем специалиста во избежание введения воздуха, провоцирующего аэроэмболию.  Перед инъекцией убедитесь в отсутствии воздуха внутри шпица, соединительной трубки и каретера.
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